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ENGLISH

IMPORTANT

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some coun-
tries electrical installation work may only
be carried out by a authorised electrical
contractor. Contact your local electricity
authority for advice.

DEUTSCH

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten.
In einigen Landern durfen Elektroinstalla-
tionen nur von autorisierten Elektrofach-
leuten ausgefihrt werden. Im Zweifelsfall
die ortlichen Behdérden ansprechen.

FRANCAIS

ATTENTION !

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a I'installation.
Dans certains pays, l'installation doit étre
effectuée par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les autorités
locales compétentes en la matiére.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met
de installatie wordt begonnen. In sommige
landen mogen elektrische installaties al-
leen worden uitgevoerd door een bevoegd
elektricien. Neem daarom contact op met
de plaatselijke overheid voor advies.

DANSK

VIGTIGT!

Sluk altid for strammen, fgr installationen
pdbegyndes. I nogle lande m3& elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante
myndigheder.

ISLENSKA

MIKILVAEGT

Slaié rafmagnid Gr adur en uppsetning
hefst. I sumum I6ndum barf uppsetning
ad vera framkvamd af I16ggiltum rafvirkja.
Leitid rada hja rafvirkja vardandi
uppsetninguna.

NORSK

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av
elektriker. Steng av strgmtilfgrselen til
strgmkretsen med riktig sikring fgr instal-
lasjonsarbeidet pdbegynnes.

SUOMI

TARKEAA!

Katkaise aina virta paakatkaisimesta
ennen asennuksen aloittamista. Joissakin
maissa asennuksen saa tehda ainoastaan
ammattitaitoinen sdhkdasentaja. Ota sel-
vaa paikallisista maarayksista.

SVENSKA

VIKTIGT!

Stang alltid av strdmmen innan installa-
tion pabodrjas. I vissa lander far elektrisk
installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet
for rad.

CESKY |

DOLEZITE

Pfed instalaci vZzdy odpojte ze sité. V
nékterych zemich mlze instalaci provést
pouze kvalifikovany elektrikaf. Kontaktujte
o radu nejblizsiho elektrikare.

ESPANOL

IMPORTANTE

Desconecta siempre el interruptor general
de la electricidad antes de iniciar cualquier
trabajo de instalacién. En algunos paises,
la instalacion eléctrica s6lo puede reali-
zarla un electricista profesional. Ponte en
contacto con las autoridades locales para
saber cudl es tu caso.

ITALIANO

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di
iniziare l'installazione. In alcune nazioni
l'installazione elettrica puo essere effet-
tuata solo da un elettricista autorizzato.
Per maggiori informazioni, contatta I’'auto-
rita locale per I'energia elettrica.

MAGYAR

FONTOS

Minden esetben kapcsold le az dramot
miel6tt elkezded a munkat. Néhany or-
szagban elektromos installaciot kizardlag
szakember végezhet. Ezzel kapcsolatban
érdeklédj elektromos szolgaltatddnal.

POLSKI

WAZNE

Przed rozpoczeciem instalacji odtacz
zasilanie. W niektorych panstwach insta-
lacje elektryczne moga by¢ wykonywa-

ne wytacznie przez wykwalifikowanych
elektrykow. Skontaktuj sie z odpowiednimi
instytucjami, aby uzyskac porade.

EESTI

OLULINE

Alati enne to6de alustamist lilitage
elekter vooluvdrgust vélja. Mones riigis
on elektritééde teostamine lubatud

ainult kvalifitseeritud elektriku poolt.
Informatsiooni saamiseks votke Ghendust
kohaliku elektrienergiat pakkuva
asutusega.

LATVIESU

SVARIGI

Pirms montazas darbu uzsaksanas
vienmér atvienojiet galveno stravas
padevi.

Dazas valstits elektroinstalacijas darbus
drikst veikt tikai sertificéts elektrikis.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar savu
vietéjo energoapgades uznémumu.

LIETUVIUY

SVARBU!

Prie$ pradédami elektros instaliacijos dar-
bus, visada iSjunkite elektros energija. Kai
kuriose Salyse elektros instaliacijos darbus
gali atlikti tik leidimg tam turintis elektri-
kas. Kreipkités | atitinkamas institucijas ir
pasitikslinkite.

PORTUGUES

IMPORTANTE

Desligue sempre a corrente eléctrica antes
de comegar um trabalho de instalagdo.

Em alguns paises os trabalhos de insta-
lagdo eléctrica s6 podem ser realizados
por um electricista autorizado. Contacte a
sua autoridade local de electricidade para
aconselhamento.

ROMANA

ATENTIE!

Opriti intotdeauna alimentarea cu curent
electric inainte de a incepe lucrdrile de
instalare. In unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre
un instalator autorizat. Pentru mai multe
informatii, contactati autoritatea locala
care gestioneaza energia electrica.

SLOVENSKY

Dolezité

Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete.
Zistite si, ¢i nepatrite medzi tie krajiny,
kde indtaldciu méze uskutoénit vyluéne
elektrikar. O radu poZiadajte vasu lokalnu
autoritu.

BbJITAPCKHU

BAXHO!

BuHaru nsknoysanTe enekTposaxpaHsa-
HeTo BbB BepuraTa, Npeav Aa usBbpliBaTe
paboTa no nHctanauusaTa. B HAKon cTpaHu
paboTa no eNeKTpuyYecKnTe MHCTanaumm
MOXe Aa Ce M3BbpLBaA €ANHCTBEHO OT OTO-
pu3npaH eneKTpoTeEXHUK. 3a npenopbka
ce o6bpHeTe KbM MeCcTHaTa efieKkTpuyecka
KOMMNaHus.

HRVATSKI

VAZNO

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U
nekim zemljama postavljanje elektri¢nih
instalacija moze obavljati samo ovlasteni
elektricar. Za savjet kontaktirajte svog
lokalnog ovlastenog elektricara.
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EAAHNIKA

ZHMANTIKO

Mpiv and Tnv €vapén Tng spyaociag eykarta-
oTaong, va d1akONTETE NAVTA TNV napoxn
pelpaTOG ano Tov yevikd d1akonTn. =&
MEPIKEG XWPEG, 0l NAEKTPOAOYIKEG Epyacieg
Ba npénel va npayparonoloUvTal govo ano
€va €£oua10d0TNUEVO NAEKTPOAOYO. Tia
NANPOPOPIEG, EMNIKOIVWVNOTE YE TNV €TAI-
pia NAekTpIGHOU TNG NEPIOXNG OAG.

PYCCKWIA

BHVUMAHUE

Mepen ycTaHOBKOW Bceraa oTkto4anTe
aneKkTponuTaHue. B HEKOTOpbIX CTpaHax
3/1eKTPOyCTaHOBKa A0/XHa NPOU3BOANTb-
CSl TONbKO KBaNNM@UUMPOBAHHBIM 3/1€K-
TpnkoM. O6paTuTech 3a KOHCynbTaumen B
COOTBETCTBYIOLLME MECTHbIE MHCTAHLUMUW.

SRPSKI

BITNO!

Uvek iskljucite struju pre nego Sto pocnete
s intaliranjem. U pojedinim drZzavama
elektro-instalacije mogu da

postave samo osobe s ovlas¢enjem.
Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za
savet.

SLOVENSCINA

POMEMBNO

Pred zacetkom dela vedno izklopite elek-
tricno napajanje. V nekaterih drzavah sme
elektri¢no napeljavo napeljevati le poobla-
SCeni elektricar. Za nasvet se obrnite na
najblizji pooblasceni servis.

TURKGE

ONEMLI!

Kuruluma baslamadan 6nce her zaman
elektrik devresini kapatiniz. Baz tlkeler-
de elektrik kurulum islemi sadece yetkili
elektrik teknikerleri tarafindan yapiimak-
tadir. Size en yakin yerel elektrik idaresi
ile temas kurarak bu konuda bilgi alabilir-
siniz.
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BAHASA INDONESIA

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum
memulai pekerjaan pemasangan.Di
beberapa negara pekerjaan pemasangan
listrik hanya boleh dilakukan oleh tukang
listrik tersertifikasi. Hubungi tukang listrik
berwenang di tempat anda untuk saran.

BAHASA MALAYSIA

PENTING

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke

litar sebelum memulakan kerja-kerja
pemasangan. Di beberapa negara kerja-
kerja pemasangan elektrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor elektrik yang
bertauliah. Hubungi pihak berkuasa tem-
patan untuk mendapatkan nasihat tentang
bekalan elektrik.
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ENGLISH

WHEN CHANGING BULBS - Make sure
the new lamp is marked with the symbol
above. Halogen bulbs get very hot. Allow
the lamp to cool before changing bulbs.

DEUTSCH

BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE -
darauf achten, dass die neue Glihlampe
das oben abgebildete Symbol tragt. Ha-
logenlampen werden sehr heiB3. Vor dem
Wechsel die Gluhlampe abklhlen lassen.

FRANCAIS

REMPLACEMENT DE L'AMPOULE : vérifiez
que la nouvelle ampoule porte le sym-
bole ci-dessus. Les ampoules halogénes
peuvent devenir trés chaudes. Toujours
laisser la lampe refroidir avant de rempla-
cer les ampoules.

NEDERLANDS

BIJ HET VERVANGEN VAN DE LAMP: Con-
troleer of de nieuwe lamp is gemerkt met
bovenstaand symbool. Halogeenlampen
worden zeer warm. Laat de lamp afkoelen
voordat je de lamp vervangt.

DANSK

UDSKIFTNING AF PAERER: Kontrollér, at
den nye paere er maerket med symbo-
let ovenfor. Halogenpeerer bliver meget
varme. Lad paren kgle af, fgr du udskif-
ter den.

ISLENSKA

PEGAR SKIPT ER UM PERUR - Gangid ar
skugga um ad nyja peran sé merkt med
takninu hér ad ofan. Haldgenperur hitna
mjog mikid. Latid 1jésid kdlna adur en
skipt er um perur.

NORSK

NAR DU SKIFTER PERE - Sgrg for at den

nye paren er merket med symbolet over.
Halogenpeerer blir sveert varme. La paren
kjgles ned fgr du skifter paere.

SUOMI

KUN VAIHDAT LAMPPUA - Varmista, etta
uudessa lampussa on ylla oleva symbo-
li. Halogeenilamput voivat kuumentua
kaytdéssa. Anna lampun jaahtya ennen
lampun vaihtamista.

SVENSKA

VID LAMPBYTE: Kontrollera att den nya
lampan &r markt med symbolen ovan.

Halogenlampor blir mycket varma. Lat

lampan svalna innan du byter lampa.

CESKY

VYMENE ZAROVEK - Ujistéte se, Ze vase
nova zarovka je oznacCena vysSe uvedenym
symbolem. Halogenové Zarovky se velice
rychle zahfivaji. PFed vyménou zarovky
pockejte, az zarovka vychladne.

ESPANOL

CUANDO CAMBIES UNA BOMBILLA:
Asegurate de que la bombilla nueva pre-
senta el simbolo de arriba. Las bombillas
halégenas se calientan mucho; deja que
se enfrie antes de cambiarla.

ITALIANO

QUANDO SOSTITUISCI UNA LAMPADINA,
assicurati che la nuova lampadina sia con-
trassegnata con il simbolo sovrastante. Le
lampadine alogene diventano molto calde.
Lascia che la lampada si raffreddi prima
di cambiare le lampadine.

12

AA-502998-4



MAGYAR

1ZZOCSERE - gy6z6dj meg réla, hogy az
Uj ldmpan is megtalalhato a fenti jel. A
halogénizzd nagyon felforrésodhat, ezért
csak akkor cseréld ki, ha mar lehllt.

POLSKI

WYMIANA ZAROWEK - Upewnij sie, ze
nowy reflektor posiada powyzszy symbol.
Reflektory halogenowe bardzo sie nagrze-
waja. Zanim przystapisz do ich wymiany,
pozwol im ostygnad.

EESTI

KUI VAHETATE LAMBIPIRNI- Veenduge,
et uus lambiprin on tahistatud siimboliga
Uleval. Halogeenlambid muutuvad vaga
kuumaks. Laske lambipirnil jahtuda enne
nende vahetamist.

LATVIESU

SPULDZES MAINA - Parliecinieties, ka
jaunajai spuldzei ir augstak minétais
markéjums. Halogénas spuldzes ir Joti
karstas. Pirms spuldzes mainas laujiet
lampai atdzist.

LIETUVIU

KEICIANT LEMPUTES - Patikrinkite, ar ant
naujos lemputés pakuotés yra auksciau
parodytas Zenklas. Halogeninés lemputés
labai greitai jkaista. Pries keiciant, leiskite
joms atvésti.

PORTUGUES

AO MUDAR AS LAMPADAS - Certifique-se
de que a nova lampada estd marcada com
o simbolo acima. As lampadas de halogé-
neo podem ficar muito quentes. Deixe a
lampada arrefecer antes de a mudar.

ROMANA

ATUNCI CAND SCHIMBI BECURILE - Asi-
gurd-te ca noua lampa este marcata cu
simbolul de mai sus. Becurile cu halogen
se infierbantd foarte tare. Lasa lampa sa
se raceasca inainte sa schimbi becul.

SLOVENSKY

Vymena ziaroviek - Uistite sa, ze vasa
nova lampa je oznacena symbolom
navrchu. Halogénové Ziarovky sa rychlo
zohreju. Pred ich vymenou pockajte, kym
lampa vychladne.

BbJITAPCKHU

NP1 CMAHA HA KPYLLKA - YBepeTe ce, ye
HoBaTa KpylKa e 0603HayeHa C ropHus
CMMBOJI. XasloreHHMUTE KPYLIKKN Ce Haro-
peuwsiBaT cunHo. OcTaBeTe namMnaTa Aa ce
oXxnaaun npeau Aa CMEHUTE KpyLUKa.

HRVATSKI .

KAD MIJENJATE ZARULJE - Nova zarulja
mora biti oznacena gornjim simbolom.
Halogene se Zarulje jako uzare. Lampa se
treba ohladiti prije promjene zarulja.

EAAHNIKA

OTAN AANAZETE AAMIEZ - BeBaiwBeite

OTI n kalvoUpyla Aauna gpepel To napand-
vw oUpBoAo. O1 Aauneg ahoyovou eaTai-
vovTal NoAU. AQROTE TV AGuNa va Kpuw-
gl NpIV ano TNV aAAayn Twv Adunov.

PYCCKWiA

MNPV 3AMEHE JTAMI - Y6eaunTech, 4To
HOBas namna nMeeT MapKMpoBKY C CUMBO-
JIOM, YKa3aHHbIM Bblle. [anoreHHble nam-
nbl CUIbHO HarpesatwTca. [epea 3aMeHoOM
namnbl, AalTe CBETUIbHUKY OCTbITb.

SRPSKI

PRILIKOM MENJANJA SIJALICA - proverite
da li na novim sijalicama postoji oznaka.
Halogene sijalice postaju vrele. Dopustite
da se lampa ohladi pre menjanja sijalica.

SLOVENSCINA

KO MENJATE ZARNICO - Prepricajte se,
da ima nova Zarnica narisan zgornji sim-
bol. Halogenske Zarnice se zelo segrejejo.
Pred zamenjavo pustite, da se Zarnica
ohladi.

TURKGE

AMPUL DEGISTIRIRKEN - Lambanin yuka-
rida gosterilen sembole sahip oldugundan
emin olunuz. Halojen ampuller gabuk isi-
nir. Ampul degistirmeden 6nce lambanin
sogumasini bekleyiniz.
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BAHASA INDONESIA

SAAT MENGGANTIKAN BOHLAM -
Pastikan bohlam baru ditandai dengan
simbol di atas. Bohlam halogen akan
sangat panas. Biarkan lampu mendingin
sebelum menukar bohlam.

BAHASA MALAYSIA

APABILA MENGGANTIKAN MENTOL -
Pastikan lampu baru ditandakan dengan
simbol di atas. Mentol halogen menjadi
sangat panas. Biarkan lampu sejuk sebe-
lum menukar mentol.
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ENGLISH

The weight of the lamp must be taken by
the chain. When adjusting the cable make
sure that it is longer than the chain.

DEUTSCH

Die Kette soll das ganze Gewicht der
Leuchte tragen. Bitte beim Justieren des
Kabels darauf achten, dass es langer sein
muss als die Kette.

FRANCAIS

La chaine doit supporter tout le poids du
luminaire. Lors du montage, veiller a ce
que le cable soit plus long que la chaine.

NEDERLANDS

De ketting moet het gewicht van de lamp
kunnen dragen. Let er bij het afstellen
van het snoer op dat dit langer wordt dan
de ketting, zodat het gewicht van de lamp
wordt gedragen door de ketting (en niet
door het snoer).

DANSK

Lampens vaegt skal baeres af kaeden. Nar
du justerer ledningen, skal du sgrge for,
at den er laengere end kaeden.

ISLENSKA

Kedjan verdur ad bera pyngd ljossins.
pegar snuran er stillt parf ad ganga ar
skugga um ad hun sé ekki lengri en
kedjan.

NORSK

Hele lampens vekt skal baeres av kjeden.
N&r ledningen justeres, skal man sgrge
for at den blir lenger enn kjeden.

SUOMI

Ketjun tarkoituksena on kannatella koko
valaisimen painoa. Kun saadat johtoa,
varmista, ettd se jaa pidemmaksi kuin
ketju.

SVENSKA

Kedjan skall bara hela lampans tyngd.
Vid justering av kabeln, se till att den blir
ldngre an kedjan.

CESKY

Hmotnost lampy musi nést Fetéz. PFi
nastavovani kabelu dbejte na to, aby byl
delsi nez retéz.

ESPANOL

La cadena debe soportar todo el peso de
la ldmpara. Al regular el cable, comprue-
ba que siempre sea mas largo que la
cadena.

ITALIANO

Il peso della lampada deve essere soste-
nuto dalla catena. Quando regoli il cavo,
assicurati che questo sia piu lungo della

catena.

MAGYAR

A lampat a lanccal kell alkalmazni. A
vezeték rogzitésénél figyelj arra, hogy ez
hosszabb legyen mint a lanc.

POLSKI

tancuch musi utrzymac wage lampy. Przy
dopasowywaniu kabla upewnij sig, ze jest
on dtuzszy niz tancuch.

EESTI

Keti eesmark on toetada kogu lambi
massi. Reguleerides juhet, veenduge, et
see on pikem kui kett.

LATVIESU
Keédei janotur lampas svars. Elektribas
vadam jabut garakam par kédi.

LIETUVIU

Lempos svorj laiko grandiné. Dél Sios
priezasties pasirlipinkite, kad lempos lai-
das (kabelis) baty ilgesnis nei grandiné.

PORTUGUES
A corrente deve suportar o peso do can-
deeiro. Ao regular o cabo certifique-se de

que fica mais comprido do que a corrente.

ROMANA

Greutatea lampii trebuie sustinuta de
firul de suspensie. Atunci cand ajustezi
cablul, asigura-te ca este mai lung decét
decoratiunea.

SLOVENSKY

Vahu lampy musi niest retaz. Ked nasta-
vujete kabel, uistite sa, Ze je dlhsi ako
retaz.

BBJITAPCKU

TexxecTTa Ha namnaTa TpsbBa aa 6vae
noeTa oT neHaena. Korato perynupaTte
kabena, yBepeTe ce, Ye e No-AbJibr OT
neHaena.

HRVATSKI

Lanac mora nositi tezinu lampe. Pripazi-
te da kabel bude dulji od lanca prilikom
podesavanja.

EAAHNIKA

To Bapog Tng Aapnag 8a npénel va
ouykpaTeiTal and Tnv aAuaida. ‘OTav
puBuileTe TO pRAKOG Tou KaAwdiou, BeRal-
wBeiTe OTI €ival yeyaAuTepo and auTd TnG
aAuoidag.

PYCCKWW

Bec namnbl AO/IXKEH NPUXOoAUTbLCA Ha
uenb. Mpu perynuposke kabens ybean-
TE€Cb, YTO OH ANTMHHEE LeNnn.

SRPSKI

TeZina lustera mora biti na lancu. Prilikom
podesavanja kabla vodite racuna da bude
duzi od lanca.

SLOVENSCINA
Tezo svetilke mora nositi veriga. Ko od-
merjate kabel, naj bo ta daljsi od verige.

TURKCE

Zincir, lambanin agirhidini tasimalidir.
Kabloyu ayarlarken zincirden daha uzun
olduguna emin olun.
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BAHASA INDONESIA

Berat lampu harus dapat digantung oleh
rantai. Bila pengaturan kabel, pastikan
harus lebih panjang dari rantai.

BAHASA MALAYSIA

Berat lampu mesti boleh di tampung oleh
rantainya. Apabila kabel dilaras pastikan
ia adalah lebih panjang daripada rantai.
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